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EinsatzmiteinemdrahtgebundenenundeinemdrahtlosenMikrofonmöglich.
DrahtlosesDesignfürmehrBewegungsfreiheit.
DieSenderderACT-707TE/ACT-707HESystemekönnenmiteinemoder
mehrerenMA-101aGerätenverwendetwerden.
ACT-Funktion(AutomaticChannelTargeting)zurautomatischen
Frequenzeinstellung.16einstellbareFrequenzen.
GeringesGewichtfüreinfachenTransport.
KräftigeundklareKlangwiedergabe.
Biszu8StundenDauerbetriebübereingebautenAkku.
AnschlussfürtragbareCD/´Kassetten/DVD/MP3oderandereAudiogeräte.
GroßerÜbertragungsbereichundbesteSprachverständlichkeit.
GeeignetfürHand-,Kopfbügel-oderLavalier-MikrofonesowieGitarren.
IntegriertesAufbewahrungsfach fürZubehör.
FürVeranstaltungenmitbiszu200Personengeeignet.

Sie haben sich für das portable Drahtlos-PA-System MA-101a von MIPRO
entschieden. Wir danken für Ihr Vertrauen.Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung
vor Gebrauch sorgfältig durch, damit Sie das System invollem Umfang nutzen können.

Das PA-System MA 101a zeichnet sich durch seine kompakte Größe, geringem
Gewicht und hohe Leistungsfähigkeit aus. Es kann einfach von Hand oder mit einem
Tragegurt über der Schulter getragenwerden.Eseignetsich für den Einsatz auf
ebenen Oberflächen oder auf Stativen in Kindergärten, Schulen, Kirchen, Seminaren,
Tagungen, Sportveranstaltungen und bei Verkaufsveranstaltungen.

Portables Drahtlos-PA-System

Portables Drahlos-PA-System

Merkmale

1 x AC/DC Adapter 1 x Bedienungsanleitung

Einleitung

Inhalt

Handsender

Taschensender

Das System enthältfolgendes Lieferzubehör:

Optional:SC-10 Tragetasche fürMA-101a
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(1) TragegrifffürbequemesTragenvonHand.
(2) Lautsprecher.
(3) Mikrofoneingang: 6,35 mm Klinke für drahtgebundene Mikrofone.
(4) Ein/Ausschalter undLautstärkeregler.Zum Einschalten und RegulierenderLautstärkedes

drahtlosen Mikrofons drehen SiedenReglerimUhrzeigersinn.
(5) Betriebsanzeige: EineroteLEDzeigtan,dassdasSystemeingeschaltet und betriebsbereit

ist.Diegrüne LED signalisiert, dass ein Signal vomdrahtlosenMikrofonempfangenwird.
(6) Lautstärkeregler fürdaskabelgebundeneMikrofon.
(7) Ladeanzeige:

(1) Portables Drahtlos PA-System

( ) AufladendesintegriertenAkkus

(11) Kanalanzeige.
(12) ACT-Diode
(13) ACT-Taste: ZumautomatischenÜbertragen derEmpfängerfrequenz auf den Sender.
(14) Scan-Taste:Zurautomatischen SucheeinesstörungsfreienKanals.
(15) Gehäuse: enthält alleelektronischenKomponenten.
(16) Umhängeriement: Kann im Akkufachaufbewahrtwerden.
(17) Akkufach: hier befindet sichderaufladbareAkku.
(18) Stativanschlussfür Mikrofonstativmit35mm-Gewinde.

(8) Line-Ausgang: Verbinden SiediesenAusgangmiteinerexternenVerstärkeranlage, umdas
NF-Empfängersignalzuübernehmen.

(9) Aux-Eingang: 3,5mmKlinkezumAnschlussvonexternenAudioquellen (z.B. Kassetten-,
CD- oder MP3-Player).

(10) DC-Eingang: Schließen Siehierdasmitgelieferte Netzgerät an, umdasSystemamNetzzu
betreiben oder denAkkuaufzuladen. Spannung: 18VDC 10%,+2.5A.

a) Rot:Akkuistleerundmussaufgeladen werden. DasAufladendauert mindestens4
Stunden.

b) Grünes Blinken: Akkuwirdgeladen.
c) Grünes konstantes Leuchten: Akku ist voll geladen.
d) DaSystem ist mit einerAbschaltautomatik ausgestattet. SobaldderAkkufürden

Betrieb zu schwach ist(rotesLeuchten), schaltet sichdasSystemautomatischab,um
SchädendurcheineTiefentladungdesAkkuszuvermeiden.

a) Schalten SiedasGerät mit demEin/Ausschalter undLautstärkeregler (4) ein.Die
Betriebsanzeige(5)leuchtetrot.

b) Schalten SiedenDrahtlos-Sender ein.DieBetriebsanzeige (5) solltenungrün
leuchten.

c) Stellen Siedie gewünschteLautstärke(4)ein.
d) Sie können mit einem SendemikrofonbeliebigvieleMA-101aaufderselbenFrequenz

gleichzeitigansteuern.Mit mehreren Sendern, dieaufderselbenFrequenz arbeiten, ist
dies jedochnichtmöglich.Arbeitenz.B. einHand-undeinTaschensenderauf
derselben Frequenz, schalten Sieeinen vonbeidenaus, um Störungenzuvermei den.

a) Achten Siedarauf,dass der integrierte Akku vor und nach jedem Gebrauch voll
geladen ist.WirddasSystemlängereZeitnicht eingesetzt, kann sich der Akku selbst
entladen.DahersolltederAkkuvorhervollgeladenwerden.EineTiefentladungdes
AkkusfälltnichtunterdieGarantie. Wir empfehlen, den Akkumindestensalle3
Monate aufzuladen.

b) Zum LadenschließenSie einfachdasmitgelieferte Netzgerät anderDC-Buchse(10)
undaneine Netzsteckdosean.

c) Der Ladevorgang beginnt, dieLEDblinktgrün.Aufgrunddeshohen Ladestromskann
es sein, dass die LED nichtsofortgrün blinkt. Diesistjedochnormal.Wenndie
Anzeige aber nach längerer Zeit auchnochnichtblinkt,mussderAkkuüberprüft
werden.

d) WennderAkkuersetztwerdenmuss, öffnen SiedasAkkufach undtauschendenAkku
gegeneinenneuenaus.AchtenSie dabei auf die richtige Polarität(+/-).

e) Ein Akkuistein Verschleißtei. Bei normalen Betriebbietet MIPRO einJahrGarantie.
f) WennderAkkukurzeZeitnach dem Aufladenwiederleerist, ist häufig der Akku zu

alt ist und sollte sobaldwiemöglichausgetauscht werden.
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1. Bedienelemente und Funktionen
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2. Inbetriebnahme



(3) Aux-Eingang
a) SchließenSieeineexterneSignalquelle(z.B.Kassetten-,CD-oderMP3-Player

andenAux-Eingang(9)an.
b) SchaltenSiedasSystemein(4)undstellenSiediegewünschteLautstärkeein.

4 5

(4) Installation

(6) NF-Ausgang

(5) KabelgebundenesMikrofon

a) Von Hand tragen: Entfernen Sie den Schulterriemen (16) und legen Sie ihn
in das Akkufach (17) direkt über den Akku.Benutzen Sie den Tragegriff zum
Tragen.

b) Umhängen: Befestigen Sie denSchulterriemen (16) an der entsprechenden
Vorrichtung.

c) Stativbefestigung: Der MA-101a kann direkt auf einem Stativ mit
entsprechendem Gewinde befestigt werden.

Hier kannderAnwender den MA-101a an den Mikrofon- oder Line-Eingang
einer externen Verstärkeranlage anschließen. Die Lautstärke wird mit dem
Ein/Ausschalter und Lautstärkeregler (4) eingestellt.

a) Schalten Sie den MA-101a ein. Die LED (5) sollte rot leuchten.
b) Schließen Sie am Mikrofoneingang (3) ein drahtgebundenes Mikrofon an.

Stellen Sie die Lautstärke mit dem Lautstärkeregler (6) für das Mikrofon ein.
c) DrehenSiedenLautstärkeregler (6) im Uhrzeigersinn, bis die gewünschte

Lautstärke eingestellt ist.
d) Mit dem MA-101a können drahtlose und drahtgebundene Mikrofone

gleichzeitig benutzt werden.

Portables Drahtlos-PA-System Portables Drahtlos-PA-System

I-PODCD-PlayerMP3-Player

LINEOUT

LINEINMICIN

3. Anschluss externer Audioquellen:

Bei MIPRO erhältliche Kabel:

Kabel-Nr.:2FA031

Mikrofonkabel(6,35mmKlinke)

VerstärkerMischer Kassettenrekorder

MIPRONO:2FA071

6.33.5

3.5 3.5

3.5

RCA

MIPRONO:2FA072 MIPRONO:2FA073
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BeisorgfältigerBehandlungistderverwendeteAkkurechtlanglebig.BeilängerenBetriebszeiten
wirdesunterUmständennotwendig,dasseinleererAkkudurcheinenvollenersetztwerdenmuss.
ÖffnenSiedasAkkufachundtauschenSiedenAkkuaus.DerAkkudarfnurdurcheinen
gleichwertigenTyp(12V/2,7A)ersetztwerden.ErsatzakkussindbeiMIPROerhältlich.

1. LegenSie denMA-101a auf eineebene Oberfläche.
2. Zum Öffnen des Deckels drücken SiediebeidenVerschlüsseoben amAkkufach nach unten.
3. Schieben Sie vorsichtig die Innenblendedes Akkufachs nachoben, damit derAkku nicht

“herausspringt”.Nehmen Sie denAkku heraus.
4. AchtenSiebeimEinsetzeneinesvollgeladenenAkkusauf die korrektePolarität.
5. Drücken Sie danach denAkku mit der einen Handgegen die Konaktfedern; mit der anderen

HandschiebenSiedieInnenblende zurück.
6. Schließen Sie dasAkkufachdurch Hochklappen des Deckels. Der Deckel solltemiteinem

“Klick”-Geräusch einrasten.

4. Ersetzen des Akkus 5. Einstellbare Kanalfunktionen

1. Funktionen

2. Frequenzwahl

(a) DiesesSystemistmitmodernerPLL-Synthesizertechnikmit16vorprogrammierten,
einstellbarenFrequenzenausgestattet.DerAnwenderkanneinedieser
vorprogrammiertenFrequenzenauswählen.

(a) AutomatischeFrequenzwahl.HaltenSiedieSCAN-Taste(14)eineSekundelanggedrückt.
LassenSiedieTastelos,sobalddieKanalanzeige(11)blinkt.Dieseblinktinsgesamt6Mal.
ZumAktivierenderAuto-Scan-FunktiondrückenSieeinmalaufdieSCAN-Tastewährend
dieKanalanzeige6Malblinkt.EinefreieFrequenzwirdautomatischgesuchtund
eingestellt.Achtung:DieAuto-Scan-FunktionfunktioniertnurwährenddieKanalanzeige6
Malblinkt.

(b) ManuelleFrequenzwahl.HaltenSiedieSCAN-Taste(14)eineSekundelanggedrückt.
LassenSiedieTastelos,sobalddieKanalanzeige(11)blinkt.Dieseblinktinsgesamt6Mal.
ZummanuellenAuswähleneinerder16Frequenzen,drückenSiedieSCAN-Tastenoch
einmalundhaltenSiesiegedrückt,bisdiegewünschteFrequenzangezeigtwird.Diese
Frequenzwirdautomatischgespeichert.

3. Ändern Sieden Kanal,wenn:

(a) beim eingestelltenKanalStörungenoderAusfälleauftreten.
(b) Sie bei einem Mehrkanalsystemeinen anderen Kanal einstellenmöchten.

4. BeimKanalwechselbittefolgendesbeachten:

(a) Wenn mehrereMA-101a gleichzeitig benutztwerdensollen, wählen Sie nacheinander
für jedes GeräteinenKanalaus.ZurVermeidungvonStörungen, stellenSie auf
keinenFall bei allen Gerätengleichzeitigeinen Kanal ein.

(b) WenninderKanalanzeige “-” erscheint, wirdein leerer Kanal angezeigt.Fahren Sie
fort, bis wieder eine Zahlerscheint.

HaltenSiedieSCAN-Taste
1Sekundelanggedrückt.

HaltenSiedieSCAN-Taste
1Sekundelanggedrückt.

Kanalanzeigeblinkt.

Kanalanzeigeblinkt.

DrückenSienocheinmalkurzdieSCAN-Taste,
damiteinefreieFrequenzgesuchtwird.

HaltenSiedieSCAN-Tastegedrückt.Nach
jedemzweitenBlinkenwechseltdieFrequenz.

Diesewirdautomatischgespeichert.

DieausgewählteFrequenzwird
automatischgespeichert.



6. ACT-Taste

(1) DrückenSie einmal aufdieACT-Taste(13),um dieFunktion zu aktivieren.Die Kanalanzeige
blinktund die Frequenz kann auf den Sender übertragen werden.

(2) HaltenSie denInfrarotpunktdeseingeschalteten Senders in ca. 20 - 30 cm Entfernung vor
dieACT-Diode (12) bzw.ACT-Taste (13) des MA-101a. Siehe auchAbbildungunten.

(3) Sobald der Sender die gleiche Frequenz wie der MA-101a hat und die Kanalanzeige aufhört
zublinken,ist die Übertragungbeendet.

7. Technische Daten

Klirrfaktor

Abmessungen(LxBxH)

Zulassungen & Patente

Hinweis

MA-101a

PLL

27W(RMS)/4 LastO ( )

50Hz-15KHz 3dB±

UHF 600~950MHz

40KHz

Verschiedene Daten bzgl.Frequenzbereich, Nennhub undHF-
Ausgangsleistung entsprechendenBestimmungen
verschiedener Länder.
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1 2 3 4 5 6 7 98

Model
Daten

Frequenzbereich
Modulation
Max.Nennhub

Antenne
Empfindlichkeit

Ausgangsleistung

Übertragungsbereich
Audioeingang
Lautsprecher

Stromversorgung

Ladezeit
Betriebszeit

Gewicht

RX
integriert

12/2,7AH Akkuundintelligentes Ladegerät mit
90~260VACAdapter

integrierter Drahtlos-Empfänger, MIC IN / LINE IN 6,35mm Klinke

285 x 160 178mmx
8 Std. Sprechbetrieb

schwarz

3 kg (mit Akku)

integrierter 5”-Breitbandlautsprecher

<1 %

6dBmVbeiS/N>70dB

Farbe

Betriebsart direkt

Portables Drahtlos-PA-System Handsender

1. Bedienelemente

(Abb.1)

1. Korb: Schützt die Kapsel undverhindert Poppgeräusche. Die vieleckigeFormverhindertein
Wegrollen des Senders.

2. FarbringzurUnterscheidungverschiedener Frequenzen.

3. Batterieanzeige: ZeigtdenEinschalt-und Batteriestatus an. WennderHandsender
eingeschaltet wird, blinkt die roteLEDkurzaufundzeigtdennormalenBatteriestatusan.
BlinktdieLEDnicht, so ist die Batterie entwederleer, falsch eingelegt oder fehlt.Leuchtet
dieAnzeige nach dem Einschalten weiter, istdieBatterie zu schwach und muss ersetzt
werden.

4. Ein-/Ausschalter(Posit ionOn=Ein;Posit ionOff=Aus) .

5. Gehäuse. Im Gehäuse ist dieSenderplatineund das Batteriefach untergebracht.

6. Batteriefach (9V-Blockbatterie)

7. AbschraubbarerBatteriefachdeckel

8. Anti-Roll Ring

9. ACT-Infrarotdiode zurautomatischen Frequenzübertragung aufdenSender.

Sobald der Kanalausgewähltwurde, gehen Sie wie nachfolgend beschriebenvor,um
dieselbeFrequenz auf den Senderzuübertragen.

New-style-Patent;gemäßSicherheitsvorschriftenfürTelekommunikationzugelassen

4 Std.(Automatic Charging Management)
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Handsender

DieLED(3)leuchtetnicht,wenndieFrequenzmit der ACT-FunktionaufdenSender
übertragenwird.Wenn die LED (3)jedoch blinkt, stimmt das FrequenzbandvonSenderund
Empfänger nicht überein. BitteüberprüfenSie,ob Sender undEmpfänger im gleichen
Frequenzband arbeiten (siehe Typenschild).

(Abb.2)

2. Einlegen der Batterie

3. Inbetriebnahme

1. Schrauben Sie denBatteriefachdeckel (7) entgegen demUhrzeigersinn ab.

2. Legen Sie eine 9V-Batteriepolungsrichtig in das Batteriefachein. WenndieBatterierichtig
eingelegt ist, blinkt dieAnzeige (3)kurzauf.WenndieAnzeigenichtblinkt, wurded ie
Batterieentweder nicht richtig eingelegt oder ist leer. Legen Sie die Batteriekorrekteinoder
ersetzen Siediese.

1.

2.

3.

BeimEinschaltendes Senders blinkt die Anzeige(3)kurzaufundzeigt die
Betriebsbereitschaft an.
SobaldeinNF-Signalübertragen wird, wird dies amEmpfänger angezeigt(LEDleuchtet
grün).
Wenn der Sender nichtin Gebrauchist,schaltenSie ihn immer aus, damit dieBatterie
geschont wird. WirdderSenderlängereZeit nicht benutzt, solltenSiedie Batterie
herausnehmen. Batterien können nachlängeremNichtgebrauchauslaufenundLeiterbahnen
und Bauteilezerfressen. Wenn Sie einen Akkuverwenden,nehmenSiediesen heraus und
ladenihnauf.

4. Achtung

Taschensender

1. Bedienelemente

(Abb.1)

1. NF-EingangsbuchsezumAnschlussvonMikrofonen(Lavalier oder Nackenbügel). Es gibt 5
verschiedene Anschlussbelegungen.

2. Ein/Ausschalter(Ein=SchalterinPosition“ON”;Aus=SchalterinPosition“OFF”). Schalten
SiedenSenderimmeraus, wennSieihn nicht benutzen.

3. Batterieanzeige zeigt denEinschalt- und Batteriestatuts an.
(a) WennderTaschensender eingeschaltetwird,blinkt dieLEDkurzaufundzeigtden
normalen Batteriestatus an..
(b) Leuchtet dieroteLEDnachdemEinschalten weiter,istdieBatterie zuschwach und
muss ersetztwerden.

4. Sendeantenne
5. Gehäuse enthält Platineund Batterie.
6. ACT-Infrarotdiode.SobalddasACT-Signal empfangenwird,stellt sichdieFrequenz

automatisch ein.
7. Gain-Regler zum Einstellen derEingangsempfindlichkeit.
8. GT/MT-Schalter. Bei Betrieb mitelektrischer Gitarre schalter auf die PositionGTschalten.

DerGain-Reglerist im GT-Modus inaktiv. Schalter auf PositionMTbeiBetriebmit
Kondensator- und drahtgebundenen Mikrofonen. ImMT-ModusistderGain-Regleraktiv.



9. Batteriefach (9V-Blockbatterie) undAbdeckung.

10. Abnehmbarer Gürtelclip. Kann um360°gedreht
werden.Zum Entfernen lösenSie den Clip mit
einemSchraubendreherim45°Winkel.

1. DrückenSie die beidenSchnappverschlüsse rechts und links am Batteriefach leicht nach
innenund klappen Sieden Deckel auf, um denGT/MT-Schalter (8)undd ie
Eingangsempfindlichkeit(7) einzustellen.

2. StellenSie sicher, dass SenderundEmpfängerauf derselbenFrequenz arbeiten.

3. BeimEinschalten blinkt die LED (3)kurzaufundzeigtdennormalenBatteriestatusan.
Wenn dieAnzeige nichtblinkt,fehlt die Batterie, sieist ausgelaufen odernicht richtig
eingelegt.

4. SchließenSie das Mikrofonan die Eingangsbuchse(1) an und drehenSie den Stecker im
Uhrzeigersinn fest.Siehe auchAbb .3 .
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2. Inbetriebnahme

(Abb.3)

(Abb.2)

3. NF-Anschlussbelegung

(1) 2-adrige Elektret-Kondensator-Mikrofonkapsel

(2) 3-adrige Elektret-Kondensator-Mikrofonkapsel

(3) Dynamisches Mikrofon

(4) Elektrische Gitarre

(5) Line-Eingang (Impedanz 8 Ohm,Absenkung 10dB)

Lavalier
Headset

Mikrofonstecker

Mitder“Nase”nachunten
indieBuchsestecken.



Entsorgung

Entsorgung verbrauchter Batterien / Akkus

Sie sind verpflichtetalle verbrauchten Batterien und Akkus bei den örtlichen
Sammelstellen abzugeben. Die Entsorgung verbrauchter Batterien / Akkus
über den Hausmüll ist verboten!

Batterien und NiCad-Akkus enthalten Toxine, die durch
entsprechende Symbole gekennzeichnet sind und nicht über den
Hausmüll entsorgt werden dürfen. Die Bezeichnungen für
bestimmte Schwermetalle lauten: =Cadmium, =Quecksilber,

=Blei. Sie können verbrauchte Batterien/Akkus kostenlos bei
allen Recyclinghöfen und Geschäften, die Batterien/Akkus
verkaufen, abgeben.

Cd Hg
Pb

Auf diese Art und Weise erfüllen Sie die gesetzlichen Bestimmungen
und leisten einen Beitrag zum Umweltschutz!

2005-08-13

14 15

Taschensender

4. Einlegen der Batterie

1. DrückenSie die beidenSchnappverschlüsse rechts und links am Batteriefach leicht nach
innenund klappen Sieden Deckel auf. EntnehmenSie die Batterie. SieheAbb. 5.

2. Legen Sieeine neueBatterie (9 V) polungsrichtigindasBatteriefach. Schließen Sie den
Batteriefachdeckel wieder. SieheAbb. 6.

(Abb.6)(Abb.5)

Die LED (3) leuchtet nicht,wenn die Frequenz mit der ACT-Funktion auf den Sender
übertragenwird. Wenn die LED (3) jedoch blinkt, stimmt das Frequenzband von Sender und
Empfänger nicht überein. Bitte überprüfenSie, obSenderund Empfänger im gleichen
Frequenzband arbeiten (sieheTypenschild).

5. Achtung

PS: WennderSendernichtinGebrauchist,schaltenSieihnunbedingtaus.WennSieden
Sender fürWochenoderMonatenichtbenutzen,entfernenSiebitteBatterie/Akkuausdem
Sender. Batterien/AkkuskönnennachlängeremNichtgebrauchauslaufenundLeiterbahnen
undBauteilezerfressen.EineReparaturistdannnichtmehrmöglich.IndiesemFallentfallen
alleGarantieansprüche.AuchdieBezeichnung“Leakproof”aufBatterien/Akkus istkeine
GarantiegegenAuslaufen.


